
Wines or gastronomy, encounter and savour Burgundy! Epicurean and 
generous, the region loves to share its finest French-style chic!

In the secret of wines  
6 wine routes in Burgundy! Towards Chablis: the Yonne Vineyards Touristic 
Route. To the west: the Coteaux de Pouilly-Sancerre Route. In Côte d’Or: 
the Crémant Route in Pays Châtillonnais, and the famous Grands Crus 
Route. To the south: the Grands Vins Touristic Route.

Wijn of gastronomie, kom Bourgondië bezoeken en proeven! Genotzuch-
tig en vrijgevig, zij houdt ervan om mooie en goede dingen met u te delen: 
Franse elegantie!

De geheimen van de wijn 
6 wijnroutes in Bourgondië! Bij Chablis, de Toeristische route van de 
wijngaarden van de Yonne. In het westen de Route des Coteaux de Pouilly-
Sancerre. In de Côte d’Or de Route du Crémant in de Châtillonnais streek 
en de beroemde Route des Grands Crus. In het zuiden de Toeristische 
route des Grands Vins.

Wein- oder Esskultur – erleben Sie die kulinarischen Hochgenüsse Bur-
gunds! Burgund steht für pralle Lebenslust und Sinn für die schönen 
Seiten des Lebens: elegante französische Lebensart!

Geherimnisse des Weins 
6 Weinstraßen in Burgund! Bei Chablis die Weinstraße im Departement 
Yonne. Im Westen die Weinstraße der Coteaux de Pouilly-Sancerre. Im 
Departement Côte-d’Or die Route du Crémant im Pays Châtillonnais 
und die berühmte Route des Grands Crus. Im Süden die Weinstraße der 
Grands Vins de Bourgogne.

Parc Régional du Morvan
Nature Reserve is more than just a label to protect a magnificent 

natural habitat. It also safeguards remarkable cultural and human 
heritage whilst promoting a sustainable approach to development. 
The Visitor Centre in Saint-Brisson gives you the keys to the Morvan 
Regional Nature Reserve so you can explore its treasures, from 
Vézelay in the north to Bibracte further south.

Een natuurpark? Een label om de mooie natuur te beschermen? 
Dat niet alleen. Ook om het culturele en menselijke erfgoed te 
beschermen, in een dynamiek van duurzame ontwikkeling. Het 
Maison du Parc in Saint-Brisson geeft u een inkijkje in het Regionale 
Natuurpark van de Morvan en laat u zijn rijkdommen ontdekken, van 
Vézelay in het noorden tot Bibracte in het zuiden

Naturpark? Ein Gütesiegel zum Schutz wunderschöner Natur? Nicht 
nur. Auch ein Hort eines bemerkenswerten Kultur- und Humanerbes. 
Mit konsequent nachhaltiger Entwicklung. Das Naturparkhaus in 
Saint-Brisson lässt Sie sämtliche Schätze des Naturparks Morvan 
entdecken – von Vézelay im Norden bis Bibracte im Süden.

tourisme.parcdumorvan.org

The châteaux of Burgundy are a reflection of the relationships, distant 
yet strong, that linked the province with Royal power under the Ancien 
Régime.

Visit these châteaux in the footsteps of some famous figures! Field 
Marshal de Vauban at the Château de Bazoches, the sparkling Madame 
de Sévigné at Bussy-le-Grand and Sully, the poet Lamartine at Saint-Point 
and Cormatin. In the Yonne, step into the splendour of the Renaissance: 
Ancy-le-Franc and its mural paintings, Tanlay and the moats that reflect its 
beauty, the shape of Meaulnes that is unique in France. In Châteauneuf-
en-Auxois, head back to the Middle Ages! Watch the plundering from the 
heights of an imposing fortress! Between Cluny and Tournus, takethe 
Châteaux of Southern Burgundy Route and visit every era! The 17 
châteaux along this journey through time: Cormatin, Couches, Germolles, 
Drée, Saint-Point, Semur-en-Brionnais, Sully, Berzé-le-Châtel, Brancion, 
Demigny, Digoine, Saint-Bonnet-de-Joux, La Ferté, Pierreclos, Rully, 
Pierre-de-Bresse. And don’t forget to visit their parks! Some boast the 
«Remarkable Gardens» label and come to life during the first weekend of 
June during the «Rendez-vous aux Jardins» festival.

De kastelen van Bourgondië zijn getuigen van vele gebeurtenissen uit de 
Franse geschiedenis.

Bezoek deze kastelen in de voetsporen van beroemde mensen! De 
maarschalk van Vauban in het kasteel van Bazoches, de briljante Madame 
de Sévigné in Bussy-le-Grand en Sully, de dichter Lamartine in Saint-
Point en Cormatin. In de Yonne ontdekt u de pracht van de Renaissance: 
Ancy-le-Franc met zijn muurschilderingen, Tanlay en de weerspiegeling 
van zijn schoonheid in zijn slotgrachten, Meaulnes en zijn unieke vorm. 
Terug naar de Middeleeuwen in Châteauneuf-en-Auxois! Vanaf de top van 
het imposante fort overziet u de plunderaars! Tussen Cluny en Tournus 
neemt u de Kastelenroute van de Zuid-Bourgogne: u zult alle tijdperken 
bezoeken! De 17 kastelen van deze reis in de tijd: Cormatin, Couches, 
Germolles, Drée, Saint-Point, Semur-en-Brionnais, Sully, Berzé-le-Châtel, 
Brancion, Demigny, Digoine, Saint-Bonnet-de-Joux, La Ferté, Pierreclos, 
Rully, Pierre-de-Bresse. En vergeet hun parken niet! Sommigen dragen 
het label ‘Jardins remarquables’ en vieren in het eerste weekend van juni 
de ‘Open Tuin dagen’. 

Die Burgen und Schlösser Burgunds künden von kleinen und großen 
Momenten französischer Geschichte.

Wandeln Sie bei einer Besichtigung auf den Spuren berühmter 
Personen! Begegnen Sie Marschall Vauban im Château de Bazoches, 
der brillanten Madame de Sévigné in Bussy-le-Grand und Sully und 
dem Dichter Lamartine in Saint-Point und Cormatin. Im Departement 
Yonne erleben Sie die Pracht der Renaissanceschlösser: Ancy-le-
Franc und seine Wandgemälde, Tanlay und seine im Wassergraben 
gespiegelte Schönheit, Meaulnes und seine in Frankreich einzigartige 
Form. In Châteauneuf-en-Auxois führt der Weg ins Mittelalter! Von 
der imposanten Burganlage halten Sie nach Angreifern Ausschau! 
Zwischen Cluny und Tournus reisen Sie auf der Südburgundischen 
Schlösserstraße durch alle Epoche und zu 17 Schlössern: Cormatin, 
Couches, Germolles, Drée, Saint-Point, Semur-en-Brionnais, Sully, 
Berzé-le-Châtel, Brancion, Demigny, Digoine, Saint-Bonnet-de-
Joux, La Ferté, Pierreclos, Rully und Pierre-de-Bresse. Statten 
Sie auch den Schlossparks einen Besuch ab! Einige sind als 
„herausragende Gartenanlagen“ ausgezeichnet und füllen sich am 
ersten Juniwochenende anlässlich des Gartenfestivals „Rendez-vous 
aux jardins“ mit Leben.

Live the experience!
The construction of a fortified château using 13th Century techniques! 
At Guédelon in Puisaye, that is the challenge that 50 passionate in-
dividuals have undertaken for 20 years. Hurry before it’s too late! On 
summer evenings there is a historic show at the neighbouring Château 
de Saint-Fargeau.   

Beleef deze ervaring! 
De bouw van een burcht met de middelen uit de 13e eeuw! Een uitda-
ging die 50 liefhebbers in Guédelon in Puisaye al 20 jaar bezig houdt. 
Kom dat zien! Een historisch schouwspel, op zomeravonden, in het 
naburige kasteel van Saint-Fargeau.  

Das müssen Sie erleben! 
Der Bau einer Burg mit den Mitteln des 13. Jahrhunderts! In Guédelon 
in der Puisaye stellen sich 50 passionierte Handwerker seit 20 Jahren 
dieser Herausforderung. Sehen Sie selbst! An Sommerabenden findet 
im benachbarten Schloss von Saint-Fargeau ein Historienspektakel 
statt.   

It was in Burgundy that the 2 most significant monastic orders of the 
Middle Ages were born: Cluny and Cîteaux.

The Benedictine abbey of Cluny, founded in 910, was a masterpiece 
of Romanesque art and the largest church in Christendom! Little of 
it remains, but a 3D film recreates its scale and the detail of every 
ornament. Its (smaller) replica still stands in Paray-le-Monial! Other 
Romanesque gems include Saint-Philibert Abbey in Tournus, one of the 
oldest in France, and the church of La Charité-sur-Loire on the Way of 
St James. Cîteaux Abbey, established in 1098, took a vow of poverty. 
Relive the harsh lives of its 12th Century monks at Fontenay Abbey, 
one of its «daughters” that is magnificently preserved and listed by 
UNESCO. Other Cistercian sites worth visiting include the abbeys of Val 
des Choues, Pontigny, Reigny, Quincy…Religious communities of all 
faiths still remain: Cîteaux, the 3 «sanctuary Towns» of Nevers, Vézelay 
and Paray-le-Monial, Taizé, the temple of a thousand Buddhas…

In Bourgondië zijn de 2 grootste kloosterorden van de Middeleeuwen 
ontstaan: Cluny en Cîteaux.

De benedictijner abdij van Cluny, gesticht in 910, was een meesterwerk 
van de romaanse kunst en de grootste kerk van het christendom! Er 
is weinig van haar over maar een 3D video brengt elk detail van de 
versieringen en haar schoonheid tot leven. Haar kleine zusje staat in 
Paray-le-Monial! Andere romaanse schatten: de abdij Saint-Philibert 
van Tournus, een van de oudste van Frankrijk, en de kerk van La 

Charité-sur-Loire aan de St-Jacobsroute. De abdij van Cîteaux, gesticht 
in 1098, is een gelofte van de armoede. Herbeleef het zware leven 
van de monniken in de 12e eeuw in de abdij van Fontenay, prachtig 
geconserveerd en door Unesco geklasseerd. Andere cisterciënzer 
bezienswaardigheden: de abdijen van Val des Choues, Pontigny, Reigny, 
Quincy…Van alle godsdiensten blijven er gemeenschappen bestaan: 
Cîteaux, de 3 ‘heilige steden’ Nevers, Vézelay en Paray-le-Monial, Taizé, 
de tempel van de 1000 boeddha’s…

In Burgund gründeten Benediktiner in Cluny und Zisterzienser in Cîteaux 
die zwei größten Klosterorden des Mittelalters.

Die Benediktinerabtei Cluny von 910 war ein Meisterwerk der Romanik 
mit der größten Kirche der Christenheit! Von ihr ist wenig erhalten, 
aber ein 3D-Video zeigt ihre gewaltigen Ausmaße und Details ihres 
Figurenschmucks. Ihr (kleineres) Abbild steht in Paray-le-Monial! Weitere 
Perlen der Romanik sind die Abteikirche Saint-Philibert in Tournus, eine 
der ältesten in Frankreich, und die Kirche von La Charité-sur-Loire auf 
dem Jakobsweg. Die Abtei von Cîteaux, 1098 gegründet, gelobte ein 
Leben in Armut. Einen Eindruck vom harten Leben der Mönche im 12. 
Jahrhundert vermittelt die sehr gut erhaltene Abtei von Fontenay, eine 
„Tochter“ von Cîteaux, die zum UNESCO-Welterbe gehört. Weitere 
sehenswerte Zisterzienserklöster: die Abteien Val des Choues, Pontigny, 
Reigny und Quincy. Glaubensgemeinschaften aller Konfessionen bleiben 
lebendig: in Cîteaux, den 3 „heiligen Städten“ Nevers, Vézelay und 
Paray-le-Monial, in Taizé oder im Tempel der tausend Buddhas.

«Chemins du Roman»
In the 11th Century, Cluny’s influence spread and churches flourished 
everywhere. Set off along the Romanesque trails: 3 circuits in the 
Charolais-Brionnais, starting from the basilica of Paray-le-Monial.

De 11e eeuw is de bloeiperiode van Cluny, overal floreren de kerken. 
Volg de route van de romaanse kunst: 3 circuits in de Charolais-
Brionnais met vertrek van de basiliek van Paray-le-Monial.

Im Wirkungskreis von Cluny entstehen im 11. Jahrhundert überall neue 
Kirchen. Sichtbar wird dies auf den Romanikstraßen: Startpunkt der 3 
Rundwege im Charolais-Brionnais ist die Basilika von Paray-le-Monial.

Thanks to its raw materials, 
the industrial age arrived early 
in Burgundy! 

Visit the reminders of this 
human adventure! The 
Grande Forge de Buffon, 
underground quarries in the 
Yonne, the mines of Blanzy 
and La Machine, the Pavillon 
de l’Industrie in Creusot-
Montceau. The «Homes of 
the Illustrious» pay tribute to 
inventors and creators. In 

Vézelay its Jules Roy, Christian and Yvonne Zervos, Romain Rolland (also 
at Clamecy), Phillip the Bold and Marguerite of Flanders at the Château 
de Germolles, Nicéphore Niepce in Saint-Loup-de-Varennes, Colette in 
Saint-Sauveur-en-Puisaye, Buffon in Montbard, Roger de Rabutin at the 
Château de Bussy-Rabutin, Jacques Copeau in Pernand-Vergelesses. 
Burgundy is still a land of innovation (Urgo, Seb, Tolix) and creation: 
contemporary art centres, potteries in Puisaye, Charolais-Brionnais, in 
Nevers. They open their doors to you!

Door zijn grondstoffen was Bourgondië er in het industriële 
tijdperk al vroeg bij! 

Bezoek deze historische plaatsen! De Grande Forge van Buffon, de 
ondergrondse steengroeven van de Yonne, de mijnen van Blanzy en La 
Machine, het Pavillon de l’Industrie Creusot-Montceau. De ‘Maisons des 
Illustres’ brengen hulde aan uitvinders en ontwerpers. In Vézelay, Jules Roy, 
Christian en Yvonne Zervos, Romain Rolland (ook in Clamecy), Philippe le 
Hardi en Marguerite de Flandre in het kasteel van Germolles, Nicéphore 
Niepce in Saint-Loup-de-Varennes, Colette in Saint-Sauveur-en-Puisaye, 
Buffon in Montbard, Roger de Rabutin in het kasteel van Bussy-Rabutin, 
Jacques Copeau in Pernand-Vergelesses. Bourgondië blijft een streek 
van innovatie (Urgo, Seb, Tolix) en creatie: centra van moderne kunst, 
aardewerk en pottenbakkers in Puisaye, Charolais-Brionnais, in Nevers. U 
bent er welkom!

Dank seiner Rohstoffe begann in Burgund die Industrialisierung schon 
früh! 

Besichtigen Sie die Zeugnisse aus dieser spannenden Zeit! Das Buffon-
Hüttenwerk, die unterirdischen Steinbrüche im Departement Yonne, 
die Bergwerke um Blanzy und La Machine sowie der Pavillon der Natur 
und der Industrie Creusot-Montceau. Die Maisons des Illustres würdigen 
Erfinder und kreative Köpfe. In Vézelay sind dies Jules Roy, Christian und 
Yvonne Zervos sowie Romain Rolland (auch in Clamecy), Philipp der Kühne 
und Margarete von Flandern im Château de Germolles, Nicéphore Niepce 
in Saint-Loup-de-Varennes, Colette in Saint-Sauveur-en-Puisaye, Buffon in 
Montbard, Roger de Rabutin im Château de Bussy-Rabutin und Jacques 
Copeau in Pernand-Vergelesses. In Burgund haben Innovation (Urgo, Seb 
und Tolix) und Design weiterhin Konjunktur: Zentren für zeitgenössische 
Kunst, Fayencehandwerker und Töpfer in der Puisaye, im Charolais-
Brionnais und in Nevers. Sie öffnen ihre Türen für Sie!

From the dawn of time, mankind has left its mark here in Burgundy.

In southern Burgundy, climb the Roche de Solutré and visualise the 
Palaeolithic hunters as you contemplate spectacular views. Enter inside 
the visitor centre at this Grand Site de France and learn its history. 
Nearby at the Azé Grotto, set off to explore life underground! Watch 
out for skeletons of bears and cave lions! Travel further north and 
through time to Châtillon-sur-Seine: the Pays Châtillonnais-Trésor de Vix 
Museum is home to one of the wonders of the Stone Age: the world’s 
largest bronze bowl! Did you know the Seine, which Paris is so proud 
of, was born in Côte d’Or? At the Source of the Seine, the goddess 
Sequana was worshipped in the 1st Century B.C. At the same time, the 
Aedui, the leading tribe of Gaul, established their capital at Bibracte, on 
Mont Beuvray. Visit the excavations and head to Alésia in the footsteps 
of Vercingétorix: his statue marks this site. Relive the famous battle in 
realistic fashion at MuséoParc Alésia. Since 2019, the visitors of the 
« Mirabellum » have been discovering the history of the 8th Augustus 
legion that came to Mirebeau-sur-Bèze during the Ist C of our era.

De mens is van oudsher aanwezig geweest in Bourgondië en heeft 
daar zijn sporen nagelaten.

Beklim de Rots van Solutré in Zuid-Bourgogne en denk, genietend van 
het prachtige uitzicht, aan de jagers uit het Paleolithicum. Ga naar het 
museum van deze ‘Grand Site de France’, dat vertelt u het verhaal. Iets 
verderop gaat u in de grotten van Azé op zoek naar het leven onder de 
grond! Maar pas op voor de skeletten van holenberen en holenleeuwen! 
Laten we teruggaan in de tijd, meer noordelijk in Châtillon-sur-Seine: 
het Musée du Pays Châtillonnais-Trésor de Vix bezit een wonder uit 

de IJzertijd: het grootste bronzen mengvat ter wereld! Wist u dat de in 
Parijs zo bezongen Seine in de Côte d’Or ontspringt? Bij de bronnen 
van de Seine werd in de 1e eeuw v.C. de godin Sequana aanbeden. In 
dezelfde periode stichtten de Eduens, een machtig Gallisch volk, hun 
hoofdstad in Bibracte op de Mont Beuvray. Bezoek de opgravingen 
en vertrek in de sporen van Vercingétorix naar Alésia: zijn standbeeld 
markeert de plaats. Herbeleef de beroemde veldslag, levensecht, in het 
MuséoParc Alésia. Sinds 2019 kunnen bezoekers van Mirabellum de 
geschiedenis van de VIIIe legioen Auguste ontdekken die in de 1e eeuw 
na Christus in Mirebeau sur Bèze is geweest.

Seit Urzeiten hat der Mensch in Burgund seine Spuren hinterlassen.

Erklimmen Sie in Südburgund das Felsmassiv von Solutré und stellen 
Sie sich vor dem überwältigenden Panorama steinzeitliche Jäger vor. 
Vor Ort erzählt das Museum die Geschichte dieses Grand Site de 
France. Nicht weit davon erforschen Sie in den Höhlen von Azé, was 
unter der Erde verborgen liegt! Unzählige Skelette von Höhlenbären 
und -löwen! Nördlicher, in Châtillon-sur-Seine, geht die Zeitreise weiter. 
Das Musée du Pays Châtillonnais – Trésor de Vix birgt ein Meisterstück 
der Eisenzeit: den weltweit größten Bronzenkrater! Wussten Sie, dass 
die in Paris so viel besungene Seine in der Côte d’Or entspringt? An 
den Seine-Quellen wurde im 1. Jahrhundert vor Christus die Göttin 
Sequana verehrt. Zur gleichen Zeit errichtete der mächtige gallische 
Stamm der Häduer seine Hauptstadt Bibracte auf dem Mont Beuvray. 
Besichtigen Sie die Überreste, um danach in Alésia auf den Spuren von 
Vercingetorix zu wandeln, dessen Statue das Wahrzeichen des Orts ist. 
Erleben Sie die Dimension der berühmten Schlacht bei einem Besuch 
im MuséoParc Alésia. Seit 2019 können Besucher im Mirabellum die 
Geschichte der VIII. Legion Augustus entdecken, die im 1. Jh. n. Chr. 
nach Mirebeau-sur-Bèze gekommen ist.

Green getaways  
Relaxation guaranteed at the Bourbon-Lancy or Saint-Honoré-les-Bains 
spa resorts. Sporty types can enjoy mountain biking, rafting, sailing, 
climbing or potholing. Dare to be different for your accommodation (yurt, 
giant wooden cow) or opt for the charm of a green resort within the 
Morvan Regional Nature Reserve, the Lands of Art and History (Auxois, 
Charolais-Brionnais, between Cluny and Tournus), the Puisaye, the  
Tonnerrois, the Canal du Nivernais, Bresse, the Pays Châtillonnais. 

Vakantie in de natuur
Ontspanning verzekerd bij de thermen van Bourbon-Lancy of Saint-Ho-
noré-les-Bains. Iets sportiefs? MTB, raften, zeilen, klimmen, keuze te 
over. Als onderdak kiest u iets ongewoons (yurt, enorme houten koe) 
of de charme van een vakantieoord in het Regionale Natuurpark van de 
Morvan, de streken van Kunst en Historie (Auxois, Charolais-Brionnais, 
tussen Cluny en Tournus), de Puisaye, de Tonnerrois, het canal du Niver-
nais, de Bresse, de Châtillonnais streek. 

Urlaud im Grünen
Wellness-Oasen sind die Thermalzentren von Bourbon-Lancy und 
Saint-Honoré-les-Bains. Bei Hobbysportlern stehen Mountainbiking, 
Rafting, Segeln, Klettern oder Höhlentouren hoch im Kurs. Wohnen Sie 
ungewöhnlich (Jurte oder Riesenholzkuh) oder mit dem Charme eines 
naturnahen Erholungsorts im Naturpark Morvan, in Landschaften voller 
Kunst und Geschichte (Auxois, Charolais-Brionnais, und zwischen Cluny 
und Tournus), in der Puisaye, im Tonnerrois, am Canal du Nivernais, in 
der Bresse oder im Pays Châtillonnais.

Citybreaks  
Do you love exhibitions, shopping, local markets, remarkable heritage? 
Or do you prefer festivals, restaurants, cosy wine bars? You will find 
something to delight you in Burgundy! Our many tourist offices are a 
font of information. 

Stedentrips  
Houdt u meer van tentoonstellingen, winkelen, lokale markten of 
opmerkelijk erfgoed? Of juist van feesten, restaurants en gezellige wijn-
bars? In Bourgondië vindt u het allemaal! Alle toeristenkantoren bieden 
een schat aan informatie.

Städtereisen   
Ihr Herz schlägt für Ausstellungen, Einkaufsbummel, Märkte und he-
rausragendes Kulturerbe? Oder für Feste, Restaurants und gemütliche 
Weinbars? In Burgund werden Sie auch mit diesen Vorlieben glücklich! 
Die Fremdenverkehrsbüros der Region informieren Sie umfassend.

Vinyard breaks
Burgundy is a global reference point for wines from the terroirs that have 
fashioned its landscapes, monuments and traditions. Do you feel like a ta-
king bath in grapes, flying above the Clos de Vougeot or Hameau Dubœuf 
in a microlight or enjoying a tasting with a wine producer?  Look out for the 
Vignobles et Découvertes label. 600 activities are available at 8 vineyards: 
Chablis, Auxerrois, Chatillonnais, Dijon-Côte de Nuits, Beaune-de Corton 
en Montrachet, Pouilly-fumé, Côte Chalonnaise, Mâconnais, Tonnerrois.

Een verblijf tussen de wijngaarden
Bourgondië is wereldberoemd door zijn wijnen, die aan de basis staan van 
landschappen, monumenten en tradities. Zin om de wijnen te ontdekken, 
een vlucht in een ULM over het Clos de Vougeot of de Hameau Dubœuf, 
of in een proeverij bij een wijnboer? Volg het label Vignobles et Décou-
vertes. Zij bieden 600 activiteiten in 8 wijngebieden: Chablis, Auxerrois, 
Chatillonnais, Dijon-Côte de Nuits, Beaune- van Corton tot Montrachet, 
Pouilly-fumé, Côte Chalonnaise, Mâconnais, Tonnerrois.

Berauschende Tage im Weinland
Burgunds Terroir-Weine genießen weltweit einen exzellenten Ruf und 
haben Landschaften, Bauwerke und Traditionen geprägt. Lust auf ein 
Traubenbad, auf einen Flug im Ultraleichtflugzeug über den Clos de Vou-
geot oder den Hameau Dubœuf oder auf eine Verkostung beim Winzer? 
Folgen Sie dem Label Vignobles et Découvertes. 600 Aktivitäten in 8 
Weinbaugebieten – Chablis, Auxerrois, Chatillonnais, Dijon-Côte de Nuits, 
Beaune von Corton bis Montrachet, Pouilly-fumé, Tonnerrois, Côte Cha-
lonnaise und Mâconnais – stehen zur Auswahl.

Morvan escapes  
Looking for wide open spaces, well-preserved and wild nature, lakes, 
forests, rivers, but also authenticity and traditions that live on? Welcome 
to the Morvan! The heart of Burgundy and its highest point (Haut-Folin, 
Mont-Beuvray). Get away from it all!

Ontspannen in de Morvan
Bent u op zoek naar weidse open ruimtes, ongerepte natuur, meren, 
bossen, rivieren, maar ook naar authenticiteit en levende tradities? Wel-
kom in de Morvan! Het groene hart van Bourgondië met als hoogste 
bergtop Haut-Folin, Mont-Beuvray. Absolute ontspanning!

Auszeit im Morvan
Sie suchen die große Weite, unberührte Natur, Seen, Wälder und 
Flüsse, aber auch Ursprünglichkeit und lebendige Traditionen? Willk-
ommen im Morvan! Herzstück Burgunds mit dessen höchsten Erhe-
bungen (Haut-Folin, Mont-Beuvray). Hier schalten Sie richtig ab!

On the riverbank  
Burgundy, land of wine, is also a world of water! In fact, it boasts the 
largest network of rivers and canals in France! Some advice for sailors: 
cycling enthusiasts are sure to follow the towpaths. Stop-offs abound. A 
lock-keeper’s house that is now a Guinguette bistro, charming ports, river 
festivals. And to enjoy a dip, head to a nearby lake! 

Richting de waterkant  
De wijnstreek Bourgogne is ook het koninkrijk van het water! Heeft zij niet 
het grootste netwerk van rivieren en kanalen van Frankrijk? Zoetwater-
matrozen opgepast: fietsliefhebbers volgen de jaagpaden! Er zijn overal 
aanlegplaatsen. Een sluiswachtershuis als uitspanning. Gezellige havens. 
Een schippersfeest. En om te zwemmen gaat u naar een van de nabij-
gelegen meren!

Auf zu neuen Ufern  
Burgund ist das Reich des Weins, aber auch des Wassers! Hier befin-
det sich das größte Fluss- und Kanalnetz Frankreichs. Freizeitkapitäne 
werden sich freuen! Fahrradfans folgen den Treidelpfaden. Anlässe für 
einen Zwischenstopp gibt es zuhauf. Gartenwirtschaften in früheren 
Schleusenwärterhäusern. Reizvolle Häfen. Hafenfeste. Und zum Baden 
ist immer ein See in der Nähe!

Looking for activities to entertain your little ones? Burgundy is one im-
mense playground! Water games, canoeing, stand-up paddle, horse  
riding, biking, treetop adventures course... Quirky games at Diverti’Parc 
or Alpine slides, runaway trains and loop-the-loops at the Combes Fun 
Park. Do they love animals? At Parc de l’Auxois or Touroparc Zoo they 
can get up close. Even the museums and châteaux have them in mind 
with special visits just for children!

Zoekt u activiteiten om uw kinderen een plezier te doen? Bourgondië 
is een enorme speeltuin! Waterspelen, kanoën, peddelsurfen, paardrij-
den, fietstreinen, klimparken... Ongewone spellen in Diverti’Parc. Zomer 
sleeën, déval’trein, loopings in het Parc touristique des Combes. Hou-
den ze van dieren? In het Parc de l’Auxois of in Touroparc Zoo, kunnen 
ze deze van dichtbij bekijken. Zelfs musea en kastelen hebben speciaal 
voor kinderen allerlei activiteiten bedacht.

Aktivitäten, die die Kleinen begeistern und mitreißen? Burgund ist ein 
riesiger Spielplatz! Wasserspiele, Kanu- und Stehpaddelreviere, Reite-
rhöfe, Schienenfahrräder und Hochseilgärten... Originelle Spiele im Di-
verti’Parc. Sommerrodelbahn, Déval’Train und Loopings im Freizeitpark 
Les Combes. Vernarrt in Tiere? Im Parc de l’Auxois oder im Touroparc 
Zoo kommen die Kinder ihnen ganz nah. Auch Museen und Schlösser 
machen Kinder mit speziell für sie entwickelten Führungen glücklich!

Activities, accommodation and visits at 
Kijk voor activiteiten, accommodaties, bezoeken op 
Aktivitäten, Unterkünfte und Führungen.

• famille-yonne.com
• destination-saone-et-loire.fr

Sensations and thrills are on the menu, but always in perfect safety, 
thanks to top-quality facilities and instructors. Canoeing, kayaking, 
rafting, wild swimming, hot-dog, archery, bike and run, horse riding, 
potholing, orienteering, tree climbing… let us inspire you! Do you love 
heights? There are climbing sites for all levels of ability offering some 
beautiful views. Or book a flight aboard a helicopter, microlight or 
hot-air balloon: Burgundy is magnificent when viewed from the sky! 
Motorsport fans can try quad biking. A guide will lead you along a route 
through nature.

Een programma vol spanning en emoties! Met eersteklas middelen 
en begeleiding, waarbij veiligheid voorop staat. Laat u verleiden tot: 
kanoën, raften, hydrospeed, hot dog, boogschieten, bike & run, 
paardrijden, spéleo parcours, spoorzoeken of boomklimmen! Zoekt 
u het liever hogerop? Er zijn klimlocaties van alle moeilijkheidsgraden 
met prachtige uitzichten. Of boek een vlucht in een helikopter, ULM, 
vliegtuig of luchtballon: Bourgondië vanuit de lucht gezien is magnifiek! 
Liefhebbers van motoren kunnen kiezen voor de quad: een gids neemt 
u mee op pad door de natuur.

Urlaubsprogramm für große Gefühle! Sicherer Nervenkitzel mit 
optimaler Ausrüstung und Betreuung. Kanu-Kajak, Rafting, 
Wildwasserschwimmen, Hot-Dog, Bogenschießen, Bike and Run, 
Reitwandern, Höhlenklettern, Orientierungslauf, Baumklettern – trauen 
Sie sich! Sie möchten hoch hinaus? Klettersteige gibt es in allen 
Schwierigkeitsgraden und bieten eine phantastische Aussicht. Oder 
buchen Sie einen Flug im Helikopter oder Ultraleichtflugzeug oder eine 
Fahrt im Heißluftballon: Burgund ist herrlich aus der Vogelperspektive! 
Motorsportfans steigen aufs Quad: ein Guide führt Sie auf Ihrer Route 
durch die Natur.

The Nevers Magny-Cours Circuit. Get behind the wheel on this legen-
dary race track! Or marvel at the iconic vehicles at the Conservatoire de 
la Monoplace Française…

Circuit van Nevers Magny-Cours. Kruip achter het stuur op een legen-
darisch circuit! Of droom weg bij de historische auto’s van het Conser-
vatoire de la monoplace française…

Rennstrecke Nevers Magny-Cours. Geben Sie Gas auf einer legendä-
ren Rennpiste! Oder geraten Sie vor den Rennwagen-Klassikern des 
Conservatoire de la monoplace français ins Schwärmen.

By bike   
Mountain bike or road bike, there is something for everyone! The Tour 
de Bourgogne à vélo® trail offers inter-regional itineraries (EuroVélo 6, 
Véloroute Charles le Téméraire) or special mountain biking trails (Grande 
Traversée du Morvan, Grande Traversée du Jura). For an expert welcome, 
look out for the «Accueil vélo» label.

Op de fiets 
MTB of gewone fiets, er is voor elk wat wils! De Tour de Bourgogne à 
vélo®, interregionale tochten (EuroVélo 6, Véloroute Charles le Téméraire), 
of speciaal voor MTB (de Grande Traversée du Morvan, de Grande 
Traversée du Jura). Voor faciliteiten speciaal voor fietsers, zoek het label 
‘Accueil vélo’.

Mit dem Fahrrad  
Ob Mountainbike oder Stadtrad – für jedes gibt es passende Radrouten! 
Strecken der Tour de Bourgogne à vélo®, Fernradwanderwege (EuroVélo 
6, Radweg Charles le Téméraire) oder Mountainbike-Strecken (Grande 
Traversée du Morvan, Grande Traversée du Jura). Achten Sie für Ihren 
technischen Zwischenstopp auf das Label Accueil vélo.

On foot  
The landscapes of Burgundy are a walker’s paradise! Short strolls or long 
rambles, thousands of km of sign-posted trails await. The Côte d’Or 
offers a free mobile app dedicated to heritage; Balades en Bourgogne.

Te voet
De landschappen van Bourgondië zijn een paradijs voor wandelaars! 
Kleine of grote wandelingen, duizenden kms aan bewegwijzerde paden. 
De Cote d’Or biedt gratis een mobiele app met 100% erfgoed: Balades 
en Bourgogne.

Zu Fuß
Burgunds Landschaften sind ein Wanderparadies! Tausende Kilometer 
markierte Wege laden zu Kurz- und Fernwanderungen ein. Zum Kultur- 
und Naturerbe der Côte d’Or führt die kostenlose App Balades en 
Bourgogne. 

On horse back  
6500km of equestrian trails! Whatever your ability level, experience the 
joy of nature in Burgundy! For 1h or for several days, with a tent by the 
camp fire. 

Te paard 
6500 km aan ruiterpaden! Maak kennis met een Bourgogne puur natuur, 
voor elk niveau! Voor 1 uur, of meerdere dagen met een bivak rondom 
het kampvuur.

Hoch zu Ross  
6500 km Reitwege! Genießen Sie unabhängig von Ihrem reiterischen 
Können die Natur Burgunds! Für eine Stunde oder mehrere Tage – mit 
Biwak am Lagerfeuer.

By boat  
Breaks aboard a house boat or a barge-hotel, excursions: discover the 
charm of travelling along the water! Must see: Rogny-les-Sept-Ecluses 
on the Canal de Briare, Sardy-lès-Epiry and the vaults of Collancelle on 
the Canal du Nivernais.

Per boot 
Vakanties op bewoonbare boten of hotelboten, excursies: ontdek de 
charme van reizen op het water! Te zien: Rogny-les-Sept-Ecluses op 
het canal de Briare, Sardy-lès-Epiry en de gewelven van La Collancelle 
op het canal du Nivernais.

Mit dem Boot 
Erleben Sie während Ihres Hausboot- oder Hotelschiff-Urlaubs wie 
reizvoll das Reisen auf dem Wasser sein kann! Sehenswert: Rogny-les-
Sept-Ecluses am Canal de Briare, Sardy-lès-Epiry und der Kanaltunnel 
bei La Collancelle am Canal du Nivernais.

Allereerst de regionale hoofdstad Dijon en zijn bijzondere erfgoed. Het 
voormalig Hertogelijk Paleis herinnert aan de tijd dat het de hoofdstad 
was van een Hertogdom, dat machtiger was dan het koninkrijk van 
Frankrijk: Zuidwaarts langs de Route des Grands Crus de Bourgogne 
vinden we de wijnhoofdstad Beaune met in het centrum, die dankzij 
‘Les Climats» ook deel uit maakt van Unesco, het prachtige Hôtel Dieu 
en zijn wereldberoemde daken.. Verder zuidelijk ligt Chalon-sur-Saône, 
een belangrijke havenstad aan de Saône, met zijn mooie middeleeuwse 
wijk rond de kathedraal. Het nabijgelegen Autun schittert met zijn Gallo-
romeinse erfgoed, overblijfselen van de prestigieuze stad gesticht 
door keizer Augustus. Joigny, in het noorden van Bourgondië, toont 
invloeden van de Renaissance en bekoort door zijn vakwerkhuizen en 
de slingerende steegjes naar het kasteel. Auxerre, de stad van Cadet 
Roussel, weerspiegelt in de Yonne en zijn klokkentorens bieden een 
weergaloos uitzicht. In het zuidwesten was La Charité-sur-Loire een 
echte kloosterstad met zijn priorij van de orde van Cluny. En Nevers 
cultiveert de traditie van zijn beroemde aardewerk; op bedevaart naar 
Bernadette Soubirous… en naar het hertogelijk paleis, dat beschouwd 
wordt als het 1e kasteel van de Loire!

Entdecken Sie die Spuren der interessanten Vergangenheit Burgunds! 
Das geschützte Kulturerbe birgt historische Schätze in Hülle und Fülle.
 

Stadtmauern, Kopfsteinpflastergassen, Fachwerkhäuser. Eine Reise 
ins Mittelalter wartet in Dörfern mit dem Label „Plus beaux villages de 
France“ (schönste Dörfer Frankreichs)! Noyers-sur-Serein ist ein alter 
Handelsort, Blickfang von Vézelay ist die Basilika (UNESCO-Welterbe), 
die Abtei in Flavigny-sur-Ozerain ist heute eine Fabrik für berühmte 
Anisdragees, Châteauneuf-en-Auxois bietet eine eindrucksvolle 
Aussicht auf den Canal de Bourgogne und Semur-en-Brionnais 
verzaubert mit der alten Burg und seinen Kirchen und Kapellen... 
Geschichte und Kunst gibt es in Städten mit dem Label „Villes d’Art et 
d’Histoire“ zu bewundern! Vor allem die Hauptstadt der Region, Dijon, 
bietet ein außergewöhnliches Erbe. Ihr Herzogspalast erinnert daran, 
dass sie einst Zentrum eines Herzogtums war, das an Macht das 
Königreich Frankreich übertraf und Flandern mit Burgund vereinigte! 
Richtung Süden führt die Weinstraße Route des Grands Crus de 
Bourgogne. Beaune ist die Weinhauptstadt. Das herrliche Hôtel-Dieu 
mit seinen bunt glasierten Dachziegeln ist weltbekannt und gehört 
ebenfalls zum UNESCO-Welterbe. Weiter südlich liegt die bedeutende 
Binnenhafenstadt Chalon-sur-Saône, deren Kathedrale ein schönes 
mittelalterliches Viertel dominiert. Nicht weit davon erstrahlt Autun 

Off the beaten track? Discover the 4 towns that 
boast the «Most Beautiful Detours in France» label: 
Châtillon-sur-Seine, Joigny, Louhans, Avallon.

Buiten de gebaande paden? Ontdek 4 steden met 
het label ‘Plus Beaux Détours de France’ : Châtil-
lon-sur-Seine, Joigny, Louhans, Avallon.

Ausgetretene Pfade verlassen? Entdecken Sie 4 
Städte mit dem Gütesiegel „Plus Beaux Détours 
de France“: Châtillon-sur-Seine, Joigny, Louhans, 
Avallon.

Must see! Tonnerre, listed «Little Town of Character», 
with its mysterious source and stunning Hôtel-Dieu.

Kom dat zien! Tonnerre geklasseerd als ‘Petite cité de 
caractère’, met zijn mysterieuze bron en zijn prachtige 
Hotel-Dieu.

Sehenswert! Tonnerre ist mit seiner geheimnisvollen 
Quelle und dem überwältigenden Hospiz eine „Petite cité de caractère“ 
(malerische Kleinstadt).

As for Auxerre, the town of Cadet Roussel casts reflections of its bell 
towers, which offer such splendid views, on the waters of the Yonne. 
In the south west, La Charité-sur-Loire is a veritable monastic town 
with Cluniac priory, and Nevers still cultivates the tradition of its famous 
pottery; pilgrims flock here to honour Bernadette Soubirous…as well as 
for its ducal palace, considered to be the 1st château of the Loire!

Volg de sporen van het rijke verleden van Bourgondië! Met vele 
bezienswaardigheden, dankzij een goed bewaard erfgoed.

Stadswallen, oude straatjes, vakwerkhuizen. Terug naar de Middeleeuwen 
in de ‘mooiste dorpen van Frankrijk’! Noyers-sur-Serein, een oude 
handelsstad; Vézelay en zijn prachtige basiliek ingeschreven bij UNESCO; 
Flavigny-sur-Ozerain en zijn tot anijssnoepjesfabriek omgebouwde 
abdij; Châteauneuf-en-Auxois met zijn indrukwekkende uitzicht over het 
canal de Bourgogne; Semur-en-Brionnais, zijn oude kasteel, zijn kerken 
en kapellen... Bewonder ook de ‘steden van Kunst en Geschiedenis’! 

Follow the traces of Burgundy’s rich past! Reminders abound thanks to 
well-preserved heritage. 

Ramparts, cobbled streets, half-timbering houses. Step into the Middle 
Ages in the «Most Beautiful Villages of France»! Noyers-sur-Serein, 
a former trading town; Vézelay and its magnificent basilica listed by 
UNESCO; Flavigny-sur-Ozerain and its abbey that was transformed 
into a factory producing the famous Aniseed sweets; Châteauneuf-en-
Auxois with its impressive views of the Canal de Bourgogne; Semur-en-
Brionnais, its old château, churches and chapels... You can also admire 
the «Towns of Art and History»! Start with regional capital Dijon and its 
exceptional heritage. Its Palais des Ducs et des Etats de Bourgogne 
reminds us it was once the capital of a Duchy that was more powerful 
than the Kingdom of France: it included Flanders and Burgundy! Head 
south along the Grands Crus de Bourgogne Route: here lies Beaune, 
capital of wine; the town centre is also listed by UNESCO, with its 
remarkable Hôtel-Dieu and polychrome rooftops that are renowned 
throughout the world. Further south still, Chalon-sur-Saône, a major 
port on the River Saône, boasts a pretty medieval quarter set around its 
cathedral. Nearby Autun sparkles thanks to its Gallo-Roman heritage, 
a vestige of the prestigious town founded by the Emperor Augustus. In 
northern Burgundy and marked by the Renaissance, Joigny seduces 
visitors with its naively sculpted houses and winding narrow streets 
leading to the château. 

happy FAMILIES
EEN VROLIJKE CLUB
EIN HERZ FüR KINDER

Did you know that the Kings of France dreamed of travelling across the 
country by boat? To connect the rivers and streams they built canals. 
Today, Burgundy boasts 1,200km of navigable waterways and is a 
paradise for pleasure boaters! On the Canal de Bourgogne lie pretty 
châteaux (Tanlay, Ancy-le-Franc) and a peak at Pouilly-en-Auxois that is 
negotiated thanks to a tunnel spanning 3km! The Seille crosses Louhans 
and Bresse. The Canal du Centre, starting at Chalon- sur-Saône, 
winds its way past vineyards (Côte de Beaune, Côte Chalonnaise), the 
Charolais and Paray-le-Monial, a jewel of Romanesque art. The Canal 
du Nivernais cuts through well-preserved nature (the Baye and Vaux 
ponds) brimming with history (Clamecy). On the Loire, you can admire a 
National Nature Reserve, Nevers and the Bec d’Allier.

Wist u dat de koningen van Frankrijk ervan droomden om het land per 
boot te doorkruisen? Om rivieren te verbinden bouwden ze kanalen. 
Bourgondië, met 1200 km aan bevaarbare waterwegen, is een paradijs 
voor pleziervaarders! Mooie kastelen (Tanlay, Ancy-le-Franc) langs het 
Canal de Bourgogne en bij Pouilly-en-Auxois een passage onder de berg 
via een tunnel van 3 km! De Seille loopt door Louhans en de Bresse. Het 
Canal du centre, vanaf Chalon-sur-Saône, doorkruist de wijngaarden 
(Côte de Beaune, Côte chalonnaise), de Charolais en Paray-le-Monial, 
een juweel van de romaanse kunst. Het canal du Nivernais loopt door 
ongerepte natuur (meren van Baye en Vaux) vol historie (Clamecy). Op 
de Loire bewondert u een Nationaal natuurreservaat, Nevers, en le Bec 
d’Allier.

Wussten Sie schon? Frankreichs Könige träumten davon, das ganze 
Land mit dem Schiff zu durchqueren! Zur Verbindung von Strömen 
und Flüssen ließen Sie Kanäle bauen. Wasserwege mit einer Länge 
von 1.200 km machen Burgund heute zu einem Paradies für die 
Sportschifffahrt! Am Canal de Bourgogne liegen schöne Schlösser 
(Tanlay, Ancy-le-Franc) und ein Höhenunterschied in Pouilly-en-Auxois 
wird durch einen 3 km langen Tunnel überwunden! Die Seille durchfließt 
Louhans und die Bresse. Der Canal du Centre führt ab Chalon-sur-
Saône durch das Weinland (Côte de Beaune, Côte Chalonnaise) und 
dann durch das Charolais und überquert Paray-le-Monial, Kleinod der 
Romanik. Der Canal du Nivernais durchquert unberührte Natur (Seen 
von Baye und Vaux) mit wechselvoller Geschichte (Clamecy). An der 
Loire begeistern die Naturschutzgebiete bei Nevers und am Bec d’Allier.

im Glanz seines gallo-römischen Erbes mit den Überresten der von 
Kaiser Augustus erbauten Stadt. In Nordburgund fasziniert das von 
der Renaissance geprägte Joigny mit dem naiven Skulpturenschmuck 
seiner Häuser und den zum Schloss führenden Kopfsteinpflaster. 
Auxerre, die Stadt von Cadet Roussel, betört mit ihren sich im Wasser 
der Yonne spiegelnden Kirchtürmen, sodass eine phantastische 
Stadtansicht entsteht. Im Südwesten entwickelte sich La Charité-
sur-Loire mit ihrer cluniazensischen Priorei zur echten Klosterstadt 
und Nevers pflegt die Tradition ihrer berühmten Fayencekunst – 
Hauptattraktionen sind die Wallfahrtstätte für Bernadette Soubirous 
und der Herzogspalast, das als ältestes der Loire-Schlösser gilt!

Spiritual wonders
WONDEREN VAN SPIRITUALITEIT
MEISTERWERKE DER SPIRITUALITÄT  

Splendour of the châteaux
PRACHTIGE KASTELEN
PRACHT UND PRUNK DER SCHLÖSSER

100% adrEnaline
100% ADRENALINE
100% ADRENALIN

TREASURES OF ARCHAEOLOGY
ARCHEOLOGISCHE SCHATTEN
SCHÄTZE DER ARCHÄOLOGIE   
    

jewels of the cities
JUWEELTJES VAN STEDEN
PERLEN DER STÄDTE

genius of creation
TALENT VOOR UITVINDINGEN
SCHAFFENSKRAFT

Exceptional products and terroirs  
Bresse, Charolais, Morvan, Auxois, Val de Loire or Val de Saône...
These terroirs are home to some wonderful products: poultry, beef, 
honey, aniseed sweets, cider, parsley ham, Andouillette sausage, 
truffles, gingerbread, mustard, blackcurrant, cheeses… Visit producers 
and head home with «Made in Bourgogne» products! Or discover them 
while you are here: traditional dishes (bœuf bourguignon, coq au vin, 
poire au cassis), original recipes at Michelin star restaurants or with a 
cookery course!

Uitzonderlijke streken en producten
De Bresse, Charolais, Morvan, Auxois, Loire vallei of de Saône... Vele 
streken zijn de bakermat van smaakvolle producten: gevogelte, vlees, 
honing, anijs, snoekbaars, jambon persillé, andouillettes, truffels, 
kruidkoek, mosterd, zwarte bessen, kazen… Bezoek de producenten 
en vertrek met producten ‘made in Bourgogne’! Of ontdek ze ter 
plaatse: in traditionele gerechten (bœuf bourguignon, coq au vin, poire 
au cassis), in originele recepten van sterrenrestaurants… of tijdens een 
kookcursus!

Produkte und Terroirs von Weltgeltung
Bresse, Charolais, Morvan, Auxois, Loire oder Saône-Tal... Aus 
burgundische Landschaften stammen viele exquisite Produkte wie 
Geflügel, Rindfleisch, Honig, Anisdragees, Zander, Kochschinken in 
Petersiliengelee, Andouillettes, Trüffel, Gewürzbrot, Senf, Cassis und 
Käse. Besuchen Sie die Erzeuger und kehren Sie heim mit Leckereien 
„made in Bourgogne“! Oder entdecken Sie sie in traditionellen 
Gerichten (z. B. Bœuf Bourguignon, Coq au Vin oder Birne mit 
Johannisbeergelee), originellen Rezepten, Sternerestaurants… oder in 
einem Kochkurs !

The brochure « In the footsteps of the Gauls and the Romans 

in Burgundy » can be viewed online www.burgundy-tourism.com

De brochure ‘In de voetsporen van de Galliërs en de Romeinen 

in Bourgondië’ kunt u online bekijken op: www.bourgogne-toerism.com

Die Broschüre „Auf den Spuren der Gallier und Römer 

in Burgund“ ist im Internet abrufbar unter www.burgund-tourismus.com

The brochure « In the footsteps of yesterday’s inventors and the creative minds of 

today » (only in French) can be viewed online www.burgundy-tourism.com

Exploration
ONTDEKKINGEN 
ENTDECKUNGSREISEN 

The brochure « In the footsteps of the Dukes of Burgundy » 

can be viewed online www.burgundy-tourism.com

De brochure ‘In de voetsporen van de Hertogen van Bourgondië’ 

kunt u online bekijken op: www.bourgogne-toerisme.com  

Die Broschüre „Auf den Spuren der Herzöge von Burgund“

ist im Internet abrufbar unter www.burgund-tourismus.com

to prepare your stay, go to :
Ter voorbereiding van uw verblijf, ga 
naar:Planen Sie Ihren Urlaub im Internet 
unter:
www.cotedor-tourisme.com
www.nievre-tourisme.com
www.route71.fr
www.tourisme-yonne.com
www.burgundy-tourism.com
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Post your most beautiful pictures of  
Burgundy on :
Deel uw mooiste foto van de
Bourgogne op:
Teilen Sie Ihr schönstes Burgund-Foto
 unter:
@cotedor_tourisme
@nievretourisme
@mybourgogne
@destinationsaoneetloire
#yonnetourisme
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BOURGOGNE
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Les climats du vignoble de Bourgogne

The term « climat » refers to a vineyard plot whose characteristics de-
fine the unique personality of a particular Cru (Wine appellation). With 
nearly 1,500 climats, this mosaic of world renowned Crus has com-
bined with an exceptional patrimony to earn the Climats of Burgundy 
their UNESCO World Heritage status. 

De term ‘climat’ beschrijft een perceel wijnranken waarvan de kenmer-
ken bepalend zijn voor het unieke karakter van een wijn. Met bijna 
1500 ‘climats’ heeft dit mozaïek van wereldberoemde wijngaarden in 
combinatie met een uitzonderlijk erfgoed de ‘Climats de Bourgogne’ 
in staat gesteld hun inschrijving op de Werelderfgoedlijst van UNESCO 
te bemachtigen.

Der Begriff „Climat“ bezeichnet eine kleinparzellige Weinlage, deren 
Merkmale einem Cru-Wein seinen einzigartigen Charakter verleihen. 
Als Mosaik aus fast 1.500 weltweit hochgeschätzten Cru-Weinlagen, 
das eng mit einem außergewöhnlichen Kulturerbe verbunden ist, wur-
den die Climats de Bourgogne vor einiger Zeit in die Welterbeliste der 
UNESCO aufgenommen. 

Le Tour de Bourgogne à Vélo ®
 
800km of safe, sign-posted trails reserved for cyclists: Delightful! On 
the programme: towpaths along the canals, trails alongside the Loire 
or Saône rivers, the Voie des Vignes trail studded with renowned wine 
villages (Gevrey-Chambertin, Vosne-Romanée), La Voie Verte trail 
overlooked by the Roche de Solutré. Jump in the saddle to explore 
Burgundy’s heritage the easy way!

800 km veilige en bewegwijzerde fietspaden: een genot! Op het 
programma: jaagpaden langs de kanalen, fietspaden langs de Loire 
of de Saône, La Voie des vignes bezaaid met beroemde wijndorpen 
(Gevrey-Chambertin, Vosne-Romanée), de Rots van Solutré die 
uitsteekt boven La Voie Verte. Stap op de fiets om het Bourgondische 
erfgoed op een relaxte manier te ontdekken!

Markierte und gesicherte Radwanderstrecken mit einer Gesamtlänge 
von 800 km bedeuten reines Radel-Vergnügen! Varianten: Treidelpfade 
neben den Kanälen, Radwege an Loire oder Saône, die Voie des 
vignes durch weltbekannte Weindörfer (Gevrey-Chambertin, Vosne-
Romanée), die Voie Verte mit dem phantastischen Felsen von Solutré. 
Vom Sattel aus lässt sich das burgundische Erbe in aller Ruhe 
entdecken!

This label counts nearly 200 towns and villages 
across Burgundy that make life more beautiful!

Dit kwaliteitslabel beloont bijna 200 gemeenten in Bourgondië die het 
stadsbeeld opfleuren!

Das Label Villes et Villages Fleuris würdigt fast 200 burgundische Ge-
meinden, die ihr Ortsbild verschönern!

TASTING
PROEVERIJEN
VERKOSTUNGEN

De brochure  ‘In de voetsporen van de uitvinders van vroeger en de scheppers van 

vandaag’ kunt u online bekijken op: www.bourgogne-toerisme.com

Die Broschüre „Auf den Spuren der Erfinder von gestern und den Designern 

von heute“ ist im Internet abrufbar unter www.burgund-tourismus.com
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Burgundy is globally renowned for its wines and its UNESCO heritage sites. 

It remains an authentic and welcoming region where art de vivre is king! 

Discover its gastronomy, villages of character, Romanesque churches, 

lakes and canals...Sample all of its pleasures! 

Bourgondië is wereldberoemd om zijn wijnen en zijn door de UNESCO ge-

classificeerde plaatsen. Ze blijft authentiek en gastvrij en de levenskunst is 

er koning! Ontdek haar gastronomie, de pittoreske dorpen, de romaanse 

kerken, de meren en kanalen... Ervaar al haar geneugten!

Burgund genießt weltweites Ansehen für seine Weine und seine UNESCO-

Welterbestätten. Dabei bleibt die Region bodenständig und gastfreundlich. 

Burgundische Lebensart hat es in sich! Entdecken Sie Gastronomie, 

malerische Dörfer, romanische Kirchen, Seen und Kanäle... Kosten Sie alle 

Annehmlichkeiten der Region voll aus!

 A
ut

un
 

 A
ux

er
re

 

 A
va

llo
n 

 B
ea

un
e 

 C
ha

lo
n-

su
r-

Sa
ôn

e 

 L
a 

C
ha

rit
é-

su
r-

Lo
ire

 

 C
hâ

te
au

-C
hi

no
n 

 

 C
hâ

til
lo

n-
su

r-
Se

in
e 

 C
la

m
ec

y 

 C
lu

ny
 

 L
e 

C
re

us
ot

 

C
os

ne
 C

ou
rs

 s
ur

 L
oi

re
 

 D
ijo

n 

 M
âc

on
 

 N
ev

er
s 

 P
ar

ay
-le

-M
on

ia
l 

 S
au

lie
u 

 S
en

s 

 T
ou

rn
us

 

 V
éz

el
ay

 

Autun                                     131    79     48    50    127    37    121  105    83   153    31    84   108   103    81    41    188    80    97

Auxerre                          131             52    149   173   94    112    76     42    223   85   162    147   234  121   212    90     57   200    52

Avallon                            79     52             108   136   88     62     77    36    186    91    110   115  193   105   160    38   109   163    13

Beaune                            48   149   108             28    175   85    127   144    78   194    53    36     85    151    96     67    217    55   121

Chalon-sur-Saône           50    173  136    28             177    87   152   155    50    209   36     61     57    153   76     84    245    27   149

La Charité-sur-Loire       127    94     88    175  177             90    165   52    186    25    143   203  200   24    134   126   151   211   75

Château-Chinon              37    112    62    85     87     90             124    68   120   117   68    121   144    66     99    44    169   136   60

Châtillon-sur-Seine        121    76     77    127   152   165   124           113   202  163   152    84    206  182   202    80    121  179    90

Clamecy                         105    42     36    144  155    52     68    113           188    53   136   151   212   69    167    74     99    204   23

Cluny                               83    223   186   78     50    186   120   202  188            229   56    111    24    162   52    124    271   36   199

Le Creusot                      31    162   110    53    36    143    68    152   136   56    173            89     80    119   56     72    219    68   123

Dijon                               84    147   115    36    61    203   121    84    151   111  197   89             121   187   132    73   199    88    128

Mâcon                            108   234  193    85     57    200  144    206  212    24    243   80    121            176   68    141   302    30   206

Nevers                           103   121   105   151  153    24     66    182    69   162    55   119   187   176            110   110  168   187    92

Paray-le-Monial              81    212   160    96     76   134    99    202   167    52    177   56   132    68    110           122    269   77    178

Saulieu                            41    90     38     67     84    126    44    80     74    124  130    72     73    141  110   122            147   111   51

Sens                              188    57    109   217   245   151  169   121   99     271  148   219  199   302   168   269   147            272  109

Tournus                           80    200  163   55     27     211  136   179   204    36   228   68     88     30    187    77    111   272           176

Vézelay                           97     52    13    121   149    75     60     90    23    199  123    76    128   206   92    178    51   109    176

    Cosne Cours sur Loire   153   85     91    194   209    25   117   163    53    229           173   197   243   55    177   130   148   228   76

Distance between the main towns in Burgundy (km)
Afstandstabel tussen de belangrijkste steden van Bourgondië (km)

Entfernung zwischen den größten Städten Burgunds (km)

DIJON

BEAUNE

CHEILLY-LÈS-
MARANGES

Southern Burgundy is ideal for a country break, getting away from it 
all and revitalising the senses. Tuscan landscapes, delectable wines 
(Beaujolais), Charolais beef, greenway cycling trails, the châteaux and 
the unmissables! Roche de Solutré and Cluny Abbey.

Zuid-Bourgogne? Ideaal voor een ‘Country break’, ontspanning en 
om al uw zintuigen te verzadigen. Toscaanse landschappen, lekkere 
wijnen (Beaujolais), Charolais vlees, vrije fietspaden, routes langs 
kastelen. En uiteraard de Rots van Solutré en de abdij van Cluny !

Südburgund? Ideal für eine „Landpartie“ für alle Sinne fernab von 
Stress und Hektik. Landschaften wie in der Toskana, fruchtige 
Weine (Beaujolais), Charolais-Rindfleisch, Voie-Verte-Radwanderungen 
und die Schlösserstraße. Und natürlich die Highlights! Der Felsen von 
Solutré und die Abtei von Cluny.

Art, air and water! Curious about art and history? Visit the Ducal 
Palace in Nevers or Corbigny Abbey. In need of fresh air? Set out 
across the Morvan, enjoy a bike ride along the Loire or take a boat 
trip on the Canal du Nivernais. Love water? Enjoyment guaranteed on 
the lakes and rivers. 

Kunst, lucht, water! Nieuwsgierig naar kunst en geschiedenis? 
Bezoek het hertogelijk paleis van Nevers of de abdij van Corbigny. 

Behoefte aan frisse lucht? U kunt wandelen in de Morvan, fietsen 
langs de Loire of varen op het Canal du Nivernais. Houdt u van water? 
Plezier gegarandeerd bij de meren en rivieren.

Kunst, Natur, Wasser! Interesse an Kunst und Geschichte? 
Besuchen Sie den Herzogspalast von Nevers oder die Abtei von 
Corbigny. Es zieht Sie ins Freie? Erwandern Sie den Morvan, radeln 
Sie die Loire entlang oder schippern Sie auf dem Canal du Nivernais. 
Ihr Element ist das Wasser? Die vielen Seen und Flüsse werden 
Ihnen gefallen.

Go beyond in the Yonne and find happiness just 1h south of Paris! On 
your roadmap: the Basilica of Vézelay – listed by UNESCO – with its 
incredible views, tastings in Chablis, trips along the waterways (Canal 
du Nivernais and Canal de Bourgogne), swimming, walks, horse riding and 
cycling…Not to mention Guédelon. Step back into the Middle Ages and 
take part in the construction of a REAL château! 

In de Yonne zult u stralen van plezier, op slechts 1 uur ten zuiden van 
Parijs! In uw routeboekje: de Basiliek van Vézelay – ingeschreven bij 
UNESCO – met zijn prachtige uitzicht, proeverijen in Chablis, tochten 
langs het water (canal du Nivernais en canal de Bourgogne), zwemmen, 
tochten te voet, te paard of per fiets… En niet te vergeten Guédelon. 
Om terug te gaan naar de Middeleeuwen en deel te nemen aan de 
bouw van een ECHT kasteel!

Yonne – die reinste Wonne! Eine Stunde südlich von Paris wartet 
das Glück auf Sie. Auf Ihrer Reiseroute: die zum UNESCO-Welterbe 
gehörende Basilika von Vézelay mit ihrem unvergleichlichen Panorama, 
Weinverkostungen in Chablis, Touren am und auf dem Wasser (Canal 
du Nivernais und Canal de Bourgogne), Badespaß, Fuß-, Rad- und 
Reitwanderungen – und natürlich Guédelon: eine Reise ins Mittelalter, 
auf der Sie den Bau einer ECHTEN Burg live erleben!

Chic or authentic? Both! We love Michelin star meals, bike 
rides through the Auxois, boat trips along the Canal de Bourgogne, 
the magnificent wines of the Route des Grands Crus (Meursault, 
Chambertin, Clos de Vougeot), the conviviality of tastings in wine 
cellars, the treasures of the Dukes of Burgundythe ruins of Alésia and 
the newly opened National Forest Park. Both indeed!

Goede smaak of authenticiteit? Beide! We houden van sterrendiners, 
fietsen in de Auxois of varen op het Canal de Bourgogne. De geweldige 
wijnen van de Route des Grands Crus (Meursault, Chambertin, Clos de 
Vougeot) en de gezelligheid van proeverijen in wijnkelders. Het goud 
van de Hertogen van Bourgogne en de overblijfselen van Alésia en het 
onlangs gecreëerde Nationale Bospark. Beide!

Eleganz oder Ursprünglichkeit? Die Côte-d’Or vereint beides! 
Sternerestaurants und Radtouren im Auxois oder Bootstouren 
auf dem Canal de Bourgogne. Erlesene Weine entlang der Route des 
Grands Crus (Meursault, Chambertin, Clos de Vougeot) und gesellige 
Verkostungen in den Weinkellern. Herzoglicher Glanz und die 
Überreste von Alésia und der neu entstandene Wald-Nationalpark. 
Die Côte-d’Or vereint beides!

Getting to Burgundy  
Burgundy lies at the heart of an extensive road and rail network. All 
roads lead to Burgundy!

Reizen naar Bourgondië
Bourgondië? Het centrum waar een dicht netwerk van autosnelwegen 
en spoorwegen samen komen. Alle wegen leiden naar Bourgondië!

Anreise nach Burgund
Burgund? Eine zentrale Region mit einem gut ausgebauten Fernstraßen- 
und Schienennetz. Alle Wege führen nach Burgund

Getting around in Burgundy  
Towns, villages and tourist sites are generally well served by public 
transport (regional trains, local bus routes) and shuttle bus services. 

Reizen in Bourgondië
Steden, dorpen en toeristische plaatsen zijn goed bereikbaar met het 
openbaar vervoer (regionale treinen en departementale bussen) en 
toeristische pendeldiensten.

Reisen in Burgund
Städte, Dörfer und Sehenswürdigkeiten sind gut erreichbar mit öf-
fentlichen Verkehrsmitteln (Regionalzüge, Überlandbusse) und touris-
tischen Pendelbussen. 

Timetables, routes and connections are available at 
Dienstregelingen, routes en aansluitingen vindt u op :
Uhrzeiten, Strecken und Anschlüsse auf
www.mobigo-bourgogne.com

Key 
legendA
zeichenerlkÄRUNG

The « Climats » of Bourgogne vineyard
de ‘Climats’ van de Bourgogne wijngaard
die ,,Climats’’ von Bourgogne weinberg

Reserve and

WELCOME to burgundy CÔTE-D’OR SAône-et-loire yonne
WELKOM IN Bourgondië
WILLKOMMEN IN BURGUND

nièvre

are part of the UNESCO World Heritage sites 
since 4th July 2015

Zijn sinds 4 juli 2015 opgenomen als Werelderfgoed 
van UNESCO

Gehören seit dem 4. Juli 2015 zum Welterbe der UNESCO

www.climats-bourgogne.com

« VINTAGE BURGUNDY brings you UNFORGETTABLE experiences combined with HEDONISTIC and 
INSPIRING escapades. »

‘ Het EEUWENOUDE Bourgondië is een bron van ONVERGETELIJKE ervaringen en een afwisse-
ling van GENOTZUCHTIGE en INSPIRERENDE avonturen.’

„BURGUND IST WIE EIN GUTER JAHRGANG: voller Erlebnisse und Ausbrüche aus dem Alltag, 
UNVERGESSLICH, GENUSSVOLL und zugleich ANREGEND.“

AccESS
BEREIKBAARHEID
ANREISE


